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La métaphore conceptuelle : quand la

pensée se fait langage

La métaphore n'est pas seulement une figure de style réservée aux poètes. Selon la

linguistique cognitive, elle est un mécanisme fondamental de la pensée. Nous pensons

et parlons à travers des métaphores qui structurent notre compréhension du monde.

Cette  leçon  explore  la  théorie  de  la  métaphore  conceptuelle,  principalement

développée par George Lakoff et  Mark Johnson dans leur ouvrage  Les métaphores

dans la vie quotidienne (1980).

1. La métaphore conceptuelle : définition et principes

Une  métaphore  conceptuelle est  une  correspondance  systématique  entre  deux

domaines d'expérience : un domaine source (concret, familier) et un domaine cible

(abstrait, à comprendre). Nous comprenons le domaine cible en projetant la structure

du domaine source.

Par exemple, la métaphore conceptuelle  LE TEMPS C'EST DE L'ARGENT nous fait

concevoir le temps comme une ressource limitée et précieuse. Cette métaphore se

manifeste dans des expressions quotidiennes :

« Tu gaspilles mon temps. »

« Cette méthode va te faire gagner du temps. »

« Il investit beaucoup de temps dans ce projet. »

« Je n'ai pas le budget pour cela. »

Ces expressions ne sont pas de simples ornements :  elles révèlent notre façon de

penser le temps. La métaphore conceptuelle n'est donc pas dans les mots, mais dans

notre système conceptuel.

2. Les métaphores conceptuelles dans la vie

quotidienne

Lakoff et Johnson ont montré que les métaphores conceptuelles sont omniprésentes.

En voici quelques exemples classiques :

• 

• 

• 

• 
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Métaphore

conceptuelle
Exemples d'expressions

LE DÉBAT C'EST LA

GUERRE

« Il a attaqué mon argument. », « J'ai défendu ma

position. », « Elle a gagné le débat. »

LE TEMPS C'EST UNE

RESSOURCE

« Je perds mon temps. », « Économise ton temps. », «

Il me reste peu de temps. »

PLUS C'EST HAUT,

MIEUX C'EST

« Les hauts salaires. », « Une haute estime. », « 

Monter en grade. »

LES IDÉES SONT DES

ALIMENTS

« Une idée nourrissante. », « Digérer une information.

», « Un esprit affamé. »

Ces métaphores sont si ancrées que nous ne les remarquons plus. Elles influencent

notre perception et nos actions. Par exemple, penser le débat comme une guerre peut

nous rendre plus agressifs et moins coopératifs.

3. Typologie des métaphores conceptuelles

On distingue généralement trois types de métaphores conceptuelles :

Métaphores structurelles : elles projettent la structure d'un domaine sur un

autre. Exemple : LE TEMPS C'EST DE L'ARGENT.

Métaphores orientationales : elles concernent l'orientation spatiale (haut/

bas, dedans/dehors, etc.). Exemple : PLUS C'EST HAUT, MIEUX C'EST (le

bonheur est en haut, la tristesse en bas).

Métaphores ontologiques : elles consistent à considérer des abstractions

comme des entités ou des substances. Exemple : L'ESPRIT EST UNE ENTITÉ («

briser le cœur », « avoir l'esprit en paix »).

Cette  typologie  montre  la  diversité  des  mécanismes  métaphoriques.  Elle  souligne

aussi  que  les  métaphores  ne  sont  pas  arbitraires  :  elles  sont  motivées  par  notre

expérience corporelle et culturelle.

4. Fondements expérientiels et culturels

Pourquoi  comprenons-nous  PLUS  C'EST  HAUT,  MIEUX  C'EST ?  Parce  que  notre

expérience corporelle associe la verticalité ascendante à des sensations positives (se

lever,  grandir,  être  en  bonne  santé)  et  la  descente  à  des  sensations  négatives

(tomber,  être  malade,  mourir).  Ces  schémas  d'image (structures  récurrentes  de

notre expérience) sont à la base des métaphores orientationales.

De même, la métaphore LE TEMPS C'EST DE L'ARGENT est ancrée dans notre culture

où le temps est une ressource mesurable et monnayable. Dans d'autres cultures, le

1. 

2. 

3. 
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temps peut être conçu comme cyclique ou comme un flux continu, donnant lieu à

d'autres métaphores.

Les métaphores conceptuelles sont donc à la fois  universelles (car fondées sur le

corps) et culturelles (car influencées par les pratiques sociales).

5. Implications pour la linguistique et au-delà

La théorie de la métaphore conceptuelle a des implications profondes :

En linguistique : elle permet d'expliquer la cohérence de nombreuses

expressions idiomatiques et de rendre compte de la créativité langagière.

En sciences cognitives : elle remet en cause la vision traditionnelle de la

métaphore comme simple ornement rhétorique.

En analyse du discours : elle aide à décoder les idéologies sous-jacentes

(par exemple, la métaphore de la guerre dans le discours politique).

En didactique des langues : elle facilite l'apprentissage des expressions

figées en montrant leur motivation conceptuelle.

Ainsi, la métaphore conceptuelle n'est pas un objet périphérique : elle est au cœur de

notre capacité à penser et à communiquer.

Conclusion

La  métaphore  conceptuelle  est  un  outil  puissant  pour  comprendre  comment  le

langage reflète et façonne la pensée. En étudiant les métaphores de tous les jours,

nous découvrons les structures cachées de notre cognition. La prochaine fois que vous

direz « Je perds mon temps », souvenez-vous que vous utilisez une métaphore qui

structure votre rapport au monde. La linguistique cognitive nous invite à explorer ces

ponts entre l'expérience, la pensée et le langage.
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